Obrazac 1 /O6pazan 1/Form 1

Primljeno/Zaprimljeno/MpumreHo

Broj/6poj

Takse/Pristojbe/Takce

Prilog/Npunor

Fotografija
Dororpadnja
Photo

ZAHTJEV ZA IZDAVAN]E VIZE
3AXTJEB 3A M3AABAIGE BU3E
VISA APPLICATION FORM

Naziv organa/ tijela kojem se zahtjev podnosi/ Hasus oprama xojen ce 3axtjen nogmocn/ Issuing authority

Obrazac popunite &itko/ OGpasau monynnte unrxo/ Use capital lerters

1. Prezime-na/[Ipesmme-ua/Surname(s) / family name(s)

2. Prezime-na pri rodenju (ranija prezime-na)/ Tlpesmve-ra npu pobemsy (panuja npesmumec-na)/
Surname-s at birth (earlier family name-s)

3. Ime-na/Flme-na/First names (given names)

4. Datum rodenja (dd-mm-gggg)/Aatynm pobemsa 5.1D broj (JMB)/ HA 6poj (JMB)/ 1D-number (opticnal)

(aa-mm-rrrr) /Date of birth (dd-mm-yyyy)

6. Mjesto i zemlja rodenja/Mjecto u 3eMma pohema/ Place and country of birth

7. Trenutna/ Trenutaéna drZavljanstva/ TpewyTaa
Ap#asmanctea/ Current nationality/ies

8. DrZavljanstva pri rodenju/ApskaBsanctea upu pobermy
/ Original nationality (Nationality at birth)

9. Pol/Spol/TToa/Sex 10, Braéno stanje/Braéno stanje/Marital status:
I:I Sam-a/ D Ofenjen-a/ D Razdvojen-a/
Canm-a/ Orkeren-a/ Pazapojen-a/
[l Muski/ Myrmem/Male Single Married Separated
D jcnski/?ﬂcncwn/chal:‘ D Rastavljen-a D Udovac-ica/ D Drugo/
- PacraBwen-a Vaosarr-nma/ Apyro/
Divorced Widow (er) Other

11. Ime oca/HMme ona/Father’s name 12. Ime majke/Hme majre/Mother’s name

13, Vrsta putne isprave/ Bpera mytae ucupase/Type of travel document:

L]

Sluzbeni-a/
Cayxoenn/
Service

Pasoi/Putovnica/
Iacom/
National passport

Diplomatski-ska/
Aunraonarckn/
Diplomatic

Putna isprava (Konvencija 1951)
Tlyrira nenpana (Komsenma 1951)
Travel document (1951 Convention)

[

D Druga putna isparava (molimo opifite)/ Apyra nytia nenpasa (Moainio ormirre)/Other travel document (please specify):

14. Broj putne isprave/Bpoj nyTre ucnpase/Number of
passport

15.0rgan/Tijelo izdavanja/Opramn masanama/Issued at

16.Datum izdavanja (dd-mm-gggg) / Aatym masasaiba 17. Vazi do (dd-mm-gggg) / Basu a0 (as-mme-rrrr) / Valid

(as-mm-rrr) / Date of issue (dd-mm-yyyy) until (dd-mm-yyyy) I
| [T 1

[T T T [ T[]

18. Ako boravite u zemlji razli&itoj od zemlje vaseg drzavljanstva, imate li dozvolu da se vratite u zemlju boravka? /Axo
DOpABHTE ¥ 3EMAM PASANUATO] OA 3EMME BAMWIET ADAKABAAHCTEA, IMATE ATl AOIBOAY A2 CC DPATIITE ¥ 3eMMAY Gopaska?/
If you reside in a country other than your country of current nationality, do you a permit to return to the country of
residence?

EI Ne/He/No

D Da (vrsta, broj i rok trajanja dozvole/ Aa (spera, Gpoj 1t pox Tpajama aoasoac)/ Yes, (type, number and validity)

19. Sadasnje zanimanje/ Casause 3anmmarne /Current occupation

20. Naziv, adresa i telefonski broj poslodavca. Za studente i uéenike, nazivi adresa obrazovne ustanove/
Haaup, aspecan Teaechoncku Gpoj nocaopasna. 3a CTYAGHTE H YUMCHAKE, HASHB H aspeca 00pasonHe yc‘rauunc/
Employer and employer’s address and telephone number. For students, name and address of educational establishment.

Popunjava i obraduje
iskljuéivo
ambasada/veleposlanstvo/
konzulat/SluZba za poslove sa
strancima/Granicna policija
BiHl, /

Tlonymasa n oGpabyje
HCKAYUHBO aMbacasa
/BesenocaancTso/Konayaar/
Cay>x6a 3a nocaose ca
crpanunma/Ipannuna
noanunja buX/

For Embassy/Consulate/
Service for

forcigner's

affairs/B&H Border police
use only

Datum zahtjeva/
Aaryy aaxrjesa:

Mijesto podnodenija
zahtjeva/Mjecro
MNOAOLICEBD 34 ?(l‘i(.f B

Dokumentom rukovedi/
AOKYMEHTOM PYKOBOAL

Dokazi/ Aoxazs:
[0 Vajeéipasod/
putovnica
Baskehs nacom

Finansijska/
financijska sredstva/
hrmancnjeka
CPeACTB

Pozivno pismo/
ﬂﬂ.;ﬂﬂ[]() TIHCMO
Transportno/
Prijevozno sredstvo/
Tpaucuopruo
CPEACTBO
Lravstveno
osiguranje/
3apuncTneno
l)C}Jf}'Pﬂ I

Radna dozvola/
Paana ao3poaa
Rezervacija hotela/
Peseppaunja xoTeaa

Ostalo/
Oeraso:
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21. Odrediste u BiH/
Oapeantrre y BuX/Main

22, Vrsta vize/ Bpera Buse/Type of Visa ;

destination in the B&H D Aerodromsko tranzitna/ D T'ranzitna/
Aepoaponicro rpananTma / Tpaszira/
Alrport transit Transit

Kratkoroéni boravak/
Kparsoposmn Gopasak /
Shart stay

Dugoroéni boravak /
Ayropomm Sopasak/

[ [

Long stay

24. Duzina boravka u BiH/ Ayxmuna
Goparka y BuX / Duration of stay in the
B&H

23. Broj zatraZenih ulazaka/Bpoj sarpazkenux yaasaka/Number of entries
requested

D Jedan ulazak/ Diva ulaska/ I:‘ Visestrukt ulazak/ Vizu traZite na: dana
Jeaar yaasak/ Ava yaacka/ Binmecrpysn yaazax / Buay tpazniTe ma: Aaua
Single entey Two entries Multiple entries Visa is requested for: days

25. Druge vize (izdane u periodu od zadnje tri god. i period vaZenja)/ Apyre Bi3se H3AaTe ¥ IEPHOAY 0A 38ALE TPH TOA. H
uepnop pazkema)/ Other visas (issued during the past three years) and their period of validity

26. U slucaju tranzita, imate li dozvolu ulaska u zemlju koja je odrediSte vaseg putovanja?/ ¥ cayuajy Tpansura, umate au
AO3BOAY YAACKA Y 3EMAY KOja je oApeantire samer nytosarsa?/ In the case of transit, do you have an entry permit for the
final country of destination?

Tzdanu od strane:

HMapany oa crpane:

Issuing authority:

D Ne/He/No D Da, vazi do:/ Aa, samn a0:/Yes, valid unal:

27. Prijadnji odobreni boravak i druge izdate vize u BiH, u kojem periodu i broj ulazaka:/ Ipujamrmn oac6penn Gopasax
H ApYTE H3AATE BH3C Y BuX, y Kojem nepuoAy u Opoj yaasaxa /Previous stays and other issued visas in Bosnia and
Herzegovina:

28. Svrha putovanja/Cepxa nyTosasma/Purpose of travel

Turizam Posao Posjeta porodici/obitelji ili prijateljima
Turizam Mosao Iocjera HOpOANTIT AT TPHjaTC oM
Tourism Business Family or friends visit

I:l Kultura/Sport Sluzbeno Medicinski razlozi
Ryatypa/Crnopr Caymberno MCAIIIIICKIL PABAQO3IL
Cultural/Sports Official visit Medical reasons

|___lDrug() (navedite) /Apyro (masearrre) / Other (Please specify):

29. Upoznat sam sa obavezom/obvezom davanja biometrijskih podataka, kada se isti od mene zatraZe/Yno3anar cam ca
obanezom/obBesoM AaBarba GroMeTPHjCKNX NOAATAKA KAAZ CE UCTH OA MeHe 3aTpaske /I am aware of the obligation with
providing biometric information when requested from me

30. Datum dolaska (dd-mm-gggg) /Aatym soaacka 3L Datum odlaska (dd-mm-ggge) / Aatym ossacka
(Aa-mm-rrrr) /Date of arrival (dd-mm-yyyy) (Aa-mm-rrrT) / Date of departure (dd-mm-yyyy)

(N N N N O N O

32. Graniéni prelaz/prijelaz ili tranzitna ruta/ 33, Sredstvo prevoza/prijevoza
rpﬂ[I‘i'{[l]‘ npe.&a:! HAHN Tpa'ﬂs[m[a py’l‘a/ CPCACTT"O npen():ia/
Border of first entry or transit route Means of transport

34, Ime i prezime (naziv) poslodavea ili pravne osobe i kontakt osobe, odnosno naziv hotela ili druga adresa u BiH:/
Hume 1 npesnve (Hasus ) MOCADAABUA HAM IIPABHOL ANIIA H KONTAKT 0COGE, DAHOCHO HAIMB XOTCAA HAH APYTa dApeca y
BuX:/Name and surname (title) of the employer or legal entity and contact person or the name of hotel or other adress in
Bosnia and Herzegovina

Ime i prezime (Naziv) / Hae n npeanme (Hazus) / Name Telefon i telefax / Teaedon u Teaecpaxc/ '

Telephone and telefax

Puna adresa / Iyna aapeca / Full address e-mail adresa / e-Maus appeca / e-mail address

Popunjava i obraduje
iskljugivo
ambasada/veleposlanstvo/
konzulat/SluZba za poslove sa
strancima/Graniéna policija
BiH, /

ITonymwasa 1 o6pabyje
HCKbYHnBo ambacasa
/Beacnocaancrso/Konsyaar/
Cay»xba 3a nocaone ca
crpanunna/Tpamisana
noanunja buX/

For Embassy/Consulate/
Service for

foreigner's

affairs/ B&H Border police
use only

Viza / Buza:
O Odbijena / Oabrijena
0  Izdana/

Hlaaara,

Tip vize / Tun puse:

0 A
0o c
O D

Broj ulazaka / Bpoj

vauzaka:

O

0o 2

0O WVisestruki.
/BunectpyRy

Vrijedi od/Bpnjean o

Vrijedi do/Bpujeas ao:

Vrijedi za/Bpujeas sa:
dana / aauna
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35. Ko/ Tko preuzima troskove vaSeg putovanja i boravka u BiH? / Ko npeysmua tpomkose Bawrer nyropama i Gopaska y
BuX? / Cost of travelling and living during the stay in B&H is covered by:

D Liéno/Osobno/ Ao/ Myself
I:' Pozivalac/Pozivatelj/Tloansasarn/Host person/s

l:l Pravno lice/pravna osoba (Navedite na koji nadin i prloZite dokumentaciju) / 1pasuo aune (Haseanre na soju v o
npracknTe aokymerramy) / a host / company forganisation (please specify and present corresponding documentation):

36. Nov&ana sredstva za vrijeme vaseg boravka u BiH/Hosuana cpeactsa 3a Bpujeme Bamer Gopaska y BuX/Means of
support during your stay

Gotovina/ Putnicki éekovi/ Kreditne kartice/ DSmjcémi/ D Drugo/
l'oronmuia/ IMyranari wexosn/ Kpeanrne xaprimne/ Chajerrraj/ Apyro/
Cash Travellers' cheques Credit cards Accommodation Other

D Putno ili zdravstveno osiguranje. Vazi do: (dd-mm-ggue) /LlyTio nan sapasciseno ocnryparee. Bamin ac: (sa-mm-rrir) /
Travel and/or health insurance. Valid untl: (dd-mm-yyyy)

N N Y N O IO
}

[ 38. Prezime bragnog druga pri rodenju/TIpesnme Gpaunor
Apyra mpu pobemy/Spouse’s family name at birth

37. Prezime braénog druga/Ilpesnme 6paunor apyra/
Spouse’s family name

39. Ime braénog druga/Hme

Gpaunor apyra/Spouse’s first name

40, Datum rodenja braénog druga (dd-mm-
ggeg) /aarym pobeiba Gpausior apyra (Aa-mm-
rrrr) /Spouse’s date of birth (dd-mm-yyyy)

41. Mjesto rodenja braénog
druga/Mjecro pobema

6paunor Apyra/Spouse’s place

[ o crr1— |
42, Djeca (Zahtjevi se moraju popunjavati posebne za svaku putnu ispravu /Ajena (3axrjesn ce Mopajy monyesasari

nocefno 3a ceaky nytay ucnpasy)/ Children (Applications must be submitted separately for each passport)

Prezime/TIpeanse/ Family name Ime/¥Ime/First name Datum rodenja (dd-mm-gggg) /aarym pobersa

(sa-mm-rrrr) /Date of birth (dd-mm-yyyy)

(N O O O
N N Y N O

il

1

6

43. Imate li &lanove uie porodice/ obitelji i-ili srodnike u BiH, ako da navesti koje/ Hmate ai uaanose ysxe nopoauue u-
uan cpoannke y BuX, axo aa wasectn koje/ Do you have members of immediate or extended family in Bosnia and
Herzegovina? If yes, state who,

Prezime/Ilpesnme/Family name Ime/Hme/First Name | Drzavljanstvo/Apskasmancrso/Nationality

Adresa i kontakt telefon u BiH/Aapeca u xontaxt Teaehon y BuX/Address and contact phone in Bosnia and Herzegoving

Srodstvo sa osobom u BiH/Cpoacmo ca ocofom y BuX/Family relationship with person in Bosnia and Herzegovina

44. Upoznat/a sam da se vizna taksa/pristojba ne nadoknaduje ukoliko viza bude odbijena / Ynosuar/a cam aa ce puaua

TaKca He HasoxHahyje ykoanko Busa Guae oaBujena / I am aware that the visa fee would not be reimbursed if the visa is
refused

Popunjava i obraduje
iskljugivo
ambasada/veleposlanswo/kon
zulat/Sluzba za poslove sa
strancima/ Graniéna policija
Bill, /

Tlonymwasa u ofipaliyje
HCKAYUHBO amﬁaca,xa
/BeaeniocaancTso/Kousyaar/
C-\)’)Kﬁﬂ 334 NOCAOBE Ca
crpanunma/Cpaniuna
noantija BuX/

For Embassy/Consulate/
Service for

foreigner's

affairs/B&H Border police
use only
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45, Poznato mi je i saglasan-na/suglasan-na sam da sc moji lini/osobni podaci, navedeni u ovom zahtjevu, prosljeduju nadleZnim
organima/tijelima u Bosni i Hercegovini, provijeravaju i obraduju, kako bi se donijela odluka © mom zahtjevu za izdavanje vize. Ovi
podaci se mogu unositi u bazu podataka i u njoj éuvati. Ovim podacima pojedinaéno imaju pristup nadleZni-a organi/tiela u Bosni i
Hercegovini.

Izjavljujemn u najboljem uvjerenju i saviesno, da su podaci koje sam naveo/la u zahtjevu taéni/tocni i potpuni. Svijestan/na sam da laZne
izjave mogu dovest do odbijanja mog zahtjeva ili ponistavanja veé izdate vize kao i krviénog gonjenja shodno/sukladno propisima
Bosne i Hercegovine.

Obavezujem/obvezujem se da éu, ako mi viza bude izdata, prije isteka roka njenog vaZenja napustti drfavno podruéje Bosne 1
[lercegovine.

Upoznat/a sam da izdata viza predstavla, samo jedan od uslova/uvieta za ulazak u Bosnu i Hercegovinu,

Upoznat /a sam da viza koja mi je izdata ne znaéi da imam pravo na obesteéenje / odstetu ako ne ispunjavam sve uslove / uviete za
ulazak na drzavno podrucje Bosne i Hercegovine, te mu zato bude odbijen ulazak u Bosnu i Hercegovinu. Upoznat/a sam sa éinjenicom
da sc uslovi / uvjeti 7a ulazak u Bosnu i Hercegovinu prilikom ulaska ponovo provieravaju.

HO:}HRTO MH if.' H caraacan-Ha cadM aa ce ‘\[Ui” ATIMIT ITOAAIT, ITABEACITID }-' OBOM SI\XTiCB‘\", lJpOC,\:Ch}'i:“ HAAACHKHIIM DPI‘JHH.’\I'A ‘\
BOCHH " XCpllCI'OBIIHH, |lp()j§icpﬁliﬂj}' iL Uépﬂhyi}', KakO GII ce ,LOI'[H]C.\Z] CAAYRQ O MOM 3‘ELX.TiEi$}' 32 N3AABAIBC BII3C, C)IHI TTOAQIl .\IUT)’
yuocuriy T—JELBY noaarTaka ny Ibl}j HyBaTH. (‘)B]I)E TTOAALNIME llOiE;\IIIIﬂL(IiO I!N!ﬂj)' HPITC['}’II HAAANERHTT opr.‘mn }' Bocrr XSPJ'EETDIHTHU.
MajaBasyjen y 17ajGoseM YBICPELY I CABICCHO, AA CY 110AALUI KOJE CaM HABCO/ A3 Y 3aXTjCBY Ta4iln 1 HoTHyHIL CjecTai/Ia cas AQ ATKHC
Ilejal!C MUl}' AOBCCTII AD O.\alljﬂlbﬂ .\lL‘)l'Z‘l:lX'l'jCBﬂ TLATT HTOHNIIITABATEL BCh M3AATE BII3C KAO 11 KPIIBII‘IHO[‘ TOILEH.A }' Cl\'.\ﬂ.\}-’ ca HPGHHCH\LEI
Bocie n Xeprerosrie,

OGHHCS}'iC“ CC Aa hf‘, AKO ML BII3A F)}';\C HnaAaam, llpl[i(l HCTCRA pUKﬂ TECHOL BA/AKCIBA HALYCTIITH Ap}h’ﬂi}]](\ lI(J..\r\)"ijE BUCIIC I
Xeprerosiue.

Yy’]T(]:’”fiT/Tl CaM Ad 113AaTa BII3A I'Ipe,\cl ABNed, CAMO ]e.,l’[l.” OA }-TI.\OJ.!T.I 34 }-',-\aEﬂK Y EDCJI}' i Xfpllef‘ﬂﬂllll}'.

Vm')auaT/n CaAM AA BI3a E\'Oi;l LRl iL‘ HI3AATA HEC 311A4911 AQ 1IMAM 1IpakB0 Ha (J(-JCHITEhCH:L‘ ARQ TIC TICOYIRABAM CBC }'C.\Ol\C 3a }'.\.ﬂﬂﬂ'h' nm
.1PH\“{I[§I-IU llO_\pr“!iL' BUC“C n XCPI[E‘IY}BII”C, TE MH 32TOQ 6}',\!_‘ (J.\'(.“IiC]I VAd3aKr }' [iOCH}-’ i XEPILETO]H]H‘\J. VIIOT!HH'I'/ZI CaM Ca HITHEHITLOM
Ad CC VCAOBIH 32 }’.\ﬂ:iﬂh' ¥y BQC H}' " Xt:p![eromury 'I'[le:\U[((L\I }-';\?\CHZ IOHOBO lipf]l’!jc}?:].l!ﬂj}ﬂ

I am aware and I agree that my personal dam, listed in this request, is being passed on to the competent authorities in Bosnia and
Herzegovina to be checked and processed, in order to decide on my visa application. ‘This data can be entered and stored in 2 database.
This data is individually accessed by the competent authorities in Bosnia and Herzegovina,

I declare in the best conviction and conscience that the data I have stated in the request is accurate and complete. [ am fully aware that
false statements may lead to the rejection of my request or the annulment of an already issued visa as well as to the legal prosecution in
accordance with Bosnia and Herzegovina's regulagons.

I pledge that if my visa is ssued, 1 will leave the state arca of Bosnia and Herzegovina before the expiration date.

I am aware that the i
[ am aware that the visa granted to me does not mean that [ am entitled to compensation if I do not meet all the requirements for entry
into the state area of Bosnia and Herzegovina, and therefore be denied entry to Bosnia and Herzegovina. | am aware of the fact that
the conditions for entry into Bosnia and Herzegovina are re-checked.

ued visa represents only one of the conditons for entry into Bosnia and Herzegovina.

46. Kuéna adresa podnosioca/podnositelja zahtjeva/Kyhma aapeca nomrocuona | 47, Broj telefona/Bpoj reaccona

saxtjesa/Applicant’s home address /Telephone number

48. Mjesto i datum (dd-mm-gggg) / Mjecto u aatyn 49. Potpis podnosioca/podnositelja zahtjeva (za
(aa-mme-rrrr) / Place and date (dd-mm-yyyy) maloljetnog stranca ili stranca liSenog poslovne

sposobnosti, potpis zakonskog zastupnika,
staratelja/skrbnika, / IToToue nosnocnona saxtjesa (3a
MAAOAETHOT CTpaHIa HAH C'Ipﬂ}ﬂlﬂ AHINEHOT TOCAOBIIE
CnﬂCUSHDCTl!, IIOTNHC 3AKCHCKOD 33.(:13"1'1]1}[]{3, CTﬂpaTEA»ZI /
The applicant's signature (for a minor foreigner or a
foreigner deprived in business ability, the signature of a
legal representative or a guardian)

50,
a)  Popunjava i obraduje iskljuivo ambasada/veleposlanstvo/konzulat / [Momymasa 1 o6pabyje ncxayunso
ambacaaa/kousysar / For Embassy/Consulate use only )
b)  Popunjava i obraduje SluZba za poslove sa strancima/ITonymana u o6pabyje Cayx6a 3a nocaone ca
crpanuima/For Service for foreigner’s affairs use only (u sluaju produZenja vize/y cayuajy npoaysersa
Buse/In case of visa extension)
c)  Popunjava i obraduje Grani¢na policija BiH/TTonymasa u oSpahyje I'pamrurra noannuja BuX/this section to
be completed by B&H Border police stuff only (viza na granici/eu3sa sa rpauum/visa on border)
- Kako je zahtjey njesen / Kaxo je saxrics prjernen
- Broj izdate vize / Bpoj nssate suae
- Datum izdavanja / Aarys naaasarns
atum 1zdavanja A TYM T3Aaparna "
Napomena:

4/4




